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Package includes:
1. Witeless Charging Pad with USB-C Cable

2. Wall Charger b, Stickers

3. MagneticPlate 6. User Manual
4. Positioner 7. Warranty Card
Steps of Use:

1. Use the positioner

and stickers to locate (
N =

the center part of
your phone cases. Lt i i i

D)

2. Place and instati the |
magnetic plate in tha
central position.
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3. Connect the
wireless charging
pad to the wall
charger provided.

O

4. Switch on the power
and place your phone
to start charging.

Removing the Charging Pad:

1. Remove the charging pad
directly while holding your
phone,

2. Gently slip the phone to
remove it if the charging pad
is placed on the desk.

Warnings:

1. Please use the kits provided only:

2. Do not piace cains, cards, keys, or any other magnetic goods.
3. Do not disassemble, repair or reassemble the product.

4. Keep away from liquids or high temperatures.

5. Do not knock or drop this product to avoid internal damage.
6. Dispose of this product as per local law and regulations.

FCC WARNING

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) this device may not
cause harmful interference, and (2} this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate
the equipment.

NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference willnot occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equiprnent off and on, the user(s encouraged to try to correct the
interference byone or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

FCC RF exposure statement:

The equipment complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. During the operation of
device a distance of 15 cm surrounding the device and 20 cm above
the top surface of the device must be respected.

FCCID: 2ASUP-SW-WL623

Manufacturer's Name: Shenzhen Leaderment Technology Co., Ltd.
Sample Descrlption: Magnetic Wireless Charger

Model number: SW-WL622, SW-WL623, SW-WL624
Operating Temperature:-10° C to 40° C

Manufacturer's Name: Shenzhen Leaderment Technclogy Co., | td.
Model number: SW-WL622, SW-WL623, SW-WL624
Operating Temperature: -10° C to 40°C

This device was testedfor operations. To comply with RF exposure
requirements, a minimum separation distance of 20cm must be
maintainad between the user's body and the charger, including the
antenna. Third-party belt-clips, holsters, and similar accessories
used by this device should not contain any metallic components.
Body-waorn accessones that do not meet these requirements may
not comply with RF exposure requirements and should be avoided,
Use only the supplied or an approved antenna.

This device in conpliance with the essential requirements and other
relevant provisions of UK Radio Equi pment Regulations (S|
2017/1206); UK Electrical Equi pment (Safety) Regulations (Sl
2016/1101); and UK Electromagnetic Compatibility Regulations (SI
2016/1091). All essential radio test suites have been carried out.

1.The device complies with RF specifications when the device used
at 20cm from your body.

UK
CA

-53.801dBuA/m(@10m
110-205 kHz

Radiated H-Field

TX/RX frequency range

Manufacturer's Name: Shenzhen Leaderment Technology Co., Ltd.
Sample Description: Magnetic Wireless Charger

Model number: SW-WL622, SW-WL62 3, SW-WL624
Operating Temperature: -10° C to 40° C

This device was tested for operations. To comply with RF exposure
requirements, a minimum separation distance of 20cmmust be
maintained between the user's body and the charger, including the
antenna. Third-party belt-clips, holsters, and similar accessories
used by this device should not contain any metallic components.
Body-wom accessories that do not meet these requirements may
not comply with RF exposure requirements and should be avoided.
Use only the supplied or an approved antenna.

This device in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/53/EU. All essential radio test
suites have been carried out. This restriction will be applied to all
Member States of European Union.

1.The device complies with RF specifications when the device used
at 20cm from your body

Radiated H-Field -53.801dBuA/m(@10m
|

| TRX frequency range 110-205 kHz

Die Verpackung beinhaltet:

1. Kabelioses Ladepad mit USB-C-Kabel
2. Wandladegerat

3. Magnetische Platte

4. Stellungsregler

5. Aufkleber
6. Benutzerhandbuch
7. Garantiekarte

Schritte bei der Anwendung:

1. Verwenden Sie (

einen Stellungsregler C
und Aufkleber, um -/
den Mittelteil lhrer [l
Handyhdlle zu \
lokalisieren. W

2. SchlieRen Sie die
magnetische platte

an die eingekreiste
Position an. (b Ty

3.Verbinden Sie das
drahtlose Ladepad \
mit dem beigefuigten
Wandladegerét.

4.Schalten Sie den
Strom eln, und stellen
Sie das Telefon, um die
Aufladung zu beginnen.

|
Er'

Ausziehen des Ladepads:

1, Entfernen Sie das Ladepad
direkt von lhrem Telefon beim
Handhalten

2. Gleiten Sie das Telefon sanft, um
=iy == ‘ es zu entfemen, falls das Ladepad
auf dem Schreibtisch ist.

Aufmerksamkeiten:

1.Benutzen Sie bitte nur die beigefiigten Ausnistungen.

2. Stellen Sie keine Miinzen. Karten oder anderen magnetisctien Waren.

3. Zerlegen und repanieren Sie das Produkt nicht oder riisten Sie es nicht neu,

4. Halten Sie es von Fliissigkeiten und hohen Temperaturen fern.

5. Kiopfen Sie dieses Produkt nicht, um intemnen Schaden zu vermeiden, oder
setzen Sie es nicht ab.

6. Entsorgen Sie dieses Produkt gemal den ortlicher Gesetzen und Varschiifien.

Cet emballage comprend:

1. Chargeur 3 induction sans fil avec cable USB-C

5. Autocollants

6. Manuel d'utilisation
7. Carte de garantie

2. Chargeur mural
3. Plaque magnétique
4. Positionneur

Etapes d'utilisation:

1. Utilisez le
positionneur et les
autocollants pour
localiser |a partie
centrale de la cogque
de votre téléphone. I\

2. Installez la plaque
magnétique dans la
partie centrale.

-
i

3.Conrectez le
chargeur a induction

sans fil au chargeur - \@

mural fourni.

4. Allumez I'appareil et
placezy votre
téléphone pour

commencer & charger. JJ | {
Tt —

Pour retirer le chargeur:

1. Retirez votre téléphone
directement du chargeur
lorsque vous tenez celui-ci a la
main. O te———m

2. Faites glisser doucement ie
e ‘ téléphone pour le retirer lorsque le
socle de chargement est posé sur

un sur un bureau.

Attention:

1 Merc de n'utiliser que les cornposants fourris.

2 Ne pas insérer de pice, de carte, de clé ou tout autre objet magnétique.

3. Ne pas démonter. réparer ou réassembler le produit.

4. Tenir & 'écart des liquides et ne pas expaser & des ¥empératures élevées.
5 Ne pas exposer ce produit aux chocs, ni le faire tomber afind ‘éviter tout
dommage inteme.

6. Jevez ce produit en vous corfurmant aux lois et réglernentations locales en
vigueur.

User Manual
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El paquete inciuye:

1. Aimohadilla de carga inaldmbrica con cable USB-C

2. Cargador de pared 5. Pegatinas

3. Placa de magnética 6. Manual de usuario
4. Posicionador 7. Tarjeta de garantfa

Instrucciones de uso:

1. Utilice el
posicionadory la e
pegatina paraubicar A 48

Ia parte central defa UL
carcasa desu A\
teléfono.

1l u‘ﬂﬂm’} i

2. Instale la placa de
magnética en la
posicién marcada con

un cfreulo. i i)

3. Conecte la

almohadilla de carga

inaldmbrica al e

cargador de pared = e
adjunto.

4. Encienda la
alimentacién y coloque
su teléfono para
comenzar la carga.

Quitar la Almohadilla de C:arga:
1, Retire la aimohadilla de carga
de su teléfono directamente

cuando lo sostenga en la mano

2 Si la almohadilla de carga estd

O = ‘ bre un escritorio, deslice
) wavemente el teléfono para
= retiraria.
Atencién:

1. Por favor, utilice solamente los kits adjunos

2. No cologize monedas, tarjetas, llaves ni otros objetos magréucos.
3. No desnortte, repare ni vuelva a montar el producto.

4. Mar#¥éngalo alejado de Ilquidos o altas ter

5. No golpee ni deje caer este producto para evitar dafios internos.

6. Deseche este producto de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.

La confezione include:

1. Pad di ricarica wireless con cavo USB-C

2. Caricatore da muro 5. Adesivi

3. Piastra magnetica 6. Manuale dell'utente
4. Poslzionatore 7.Scheda digaranzia

Usa i passaggi:

1. Utilizzare un
posizlonatore e
adesivi per
individuare la parte
centrale delle
custodie del telefono.

(7

2. nstallare la piastra .
magnetica nella
posizione cerchiata.
o )

3. Collegare il pad di —
ricarica wireless al | . P
X _ —
caricatore a muro & ]

collegato;

4. Accendere e
posizioriare il telefono
per inziare a cancare.

Togliere il pad di ricarica:

1. Rimuovere il pad di ricarica

dal telefono direttamente

quando lo stai tenendo in mano.
=

T

A

2. Far scorrere delicatamente il
telefono per rimuoverlo se il pad di
ricarica si trova sulla scrivania,

e

N7

Attenzioni:

1. Utilizzare solo | kit allegati

2. Non mettere monete, carte, chiavi e altri oggetti magnetici.

3, Non smontare, riparare o imontare il prodotto,

4. Tenere lor#ano da liquidi o temperature elevate.

5. Non urtere o far cadere questo prodotto per evitare danni interni.
6. Smaltire questo prodotto secondo le leggi e le normative locali.
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Warranty Policy

Thank you for cho osing Syncwire.

We provide a 3-years warranty for each product ordered on our
autharized channelswhich allows you to return a defective product
for replacement as long as the products are still under guarantee.
Find out more via our official sales channels, our professional
custaimer service are on continuous standby to respond to your
enquiries,

DE

Gewadhrleistungsrichtlinien

Vielen Dank, dass Sie Syncwire ausgewahit haben.

Wir stellen eine Garantie von 3 Jahren fur jedes Produkt bereit,
welches auf unseren autorisierten Kanalen bestelltwurde, was
Ihnen erlaubt, ein fehlerhaftes Produkt fiir Ersatz zurlickzugeben,
solange die Produkte unter Garantie sind

Erfahren Sie mehr tber unsere offiziellen Verkaufskanale. Unser
professioneller Kundendienst ist im dauerhaften Bereitschaftszu
stand, um lhre Anfragen zu beantworten.

FR

Politique de garantie

Nous vous remercions d'avoir choisi Syncwire.

Nous vous offrons une garantie de 3 ans pour chaque produit
commandé sur noscanaux autorisés, ce qui vous permet de
renvoyer un produit défectueux pour remplacement tant que les
produits respecterit les délais de la garantie.

Pour en savoir plus, consultez nos canaux de vente officiels. Notre
service clientle professionnel est en permanence a votre
disposition pour répondre 3 vos demandes

ES

Politica de garantia

Muchas gracias por elegir Syncwire

Proveemos una garantfa de 3 afios por cada producto ordenado en
nuestros canales autonzados que le permite devolver un producto
defectuoso para su sustitucién siempre que los productos estén ain
en condiciénes dela garantfa

Descubre més vfa nosotros canales de venta oficiales. Nuestro
servicio profesional al cliente esté en espera continua para
responder a sus encuestas.

IT

Politica di garanzia

Grazie per aver scelto Syncwire

Forniama una garanzia di 3 anni per ogni prodotto ordinato sui
nostri canali autorizzati che ti consente di restituire un prodotto
difettaso per la sostituzione fintanto che i prodotti sono ancora in
garanzia

Scopri di pili tramite i nostri canali di vendita ufficiali, il nostro
servizio professionale per i clienti & in continuo standby per
rispondere alle tue richieste.
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Prolinx GmbH
Brehmstr.56, 40239 Duesseldorf Germany
Syncwire UK Ltd
C/O Lai and Co.103 Portland Street, Manchester, M1 6N
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